// Mt 28
// Lk 24

16:1
Res#rectlon ’ © g®

16 Resurrection
‘
8 E;{crt;%lelg;;?:reachmg : LY

of N5 Apparitions

16 9.20

Appeared @ } Revealed to the

.Mag(?ene to twoioflthem
() j

@)
They,fled

filstto M3y Revealed tolthe eleven

Disciples

19 So then the Lord Jesus, after
he had spoken to them, was
received up into heaven, and sat
down at the right hand of God.

20 They went out, and preached
everywhere, the Lord working with
them, and confirming the word by
the signs that followed. Amen

19 'O pév olv KUpIog [Inoolg] petd
10 AaAfjoal alToig AveAnu@on eig Tov
oUpavov Kai ékaBioev ék degICV TOU
Be00.

20 ékeivol O& €EeNBOVTEG éKnpugav
TavTayxod, To0 Kupiou cuvepyolvTog
kai TO0v Adyov BePfaiolviog did TV
£TTaKOAOUBOUVTWY anuEiwy.]
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Verses 9-20 are not present in the best
Greek manuscripts of the Gospel of Mark

9 [ AvooTtag O¢ TTpwi
mTpWwWTN caBpBaTou
épavn mpwTtov Mapia
™ MaydaAnvij, Tap’
NS ékBePAAKel EmTa
oaiuévia.

10 ékeivn TTOpEUBEiCQ
ATTAYYEIAEV TOIG MET’
auTod yevopévoig
mevObolol Kai
KAaiouaiv:

11 kakevol AKoUOAVTEG
oml Cf kai €6edBn U’
aUTAG ATTIoTNOAV.

9 Now when he had risen
early on the first day of
the week, he appeared
first to Mary Magdalene,
from whom he had cast
out seven demons.

10 She went and told
those who had been with
him, as they mourned
and wept.

11 When they heard that
he was alive, and had
been seen by her, they
disbelieved.
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12 After these things he
was revealed in another
form to two of them, as
they walked, on their way
into the country.

13 They went away and
told it to the rest. They
didn’t believe them, either.

12 Meta d¢ TadTa duaoiv £¢
al0TOV TrepimaTtololv
Epavepwdn &v ETEpa HOPPHR
TTOPEUOUEVOIG €ig AypodV”

13 kakeivol AammeABOVTEG
atiyyeiAav 101 AoITroig
oU0¢ ékeivolg ETTioTEUCQV.

14 Afterward he was |14 “YoTepov [D¢E]
revealed to the eleven | avakeipévolg alToig TOIG
themselves as they sat at | Evdeka E@avepwOn, Kai
the table, and he rebuked | wveidioev TAV amoTiav
them for their unbelief and | aOT@v kai ckAnpokapdiav
hardness of heart, because | 611 T0i¢ Bcacauévoig
they didn’'t believe those | autdv éynyepuévov [€k
who had seen him after he | vekpv] ouk étrioTeucav.
had risen. 15 kai €immev auTOoig
15 He said to them, “Go | MopeuBévieg €ig TOV
into all the world, and | kéopov amavia knpugate
preach the gospel to the | 10 eUayyéhiov Taon Tf
whole creation. KTiOE€L.

16 He who believes and is [ 16 6 TioTeloag Kai
baptized will be saved; but | BamTioBeig ocwbroeTal, ©
he who disbelieves will be | d £ ATTIOTACOG
condemned. KATaKpPIONoETal.

17 These signs will [17 onueia d¢& T1OTG
accompany those who | moTeloaoiv akoAlouBnael
believe: in my name they | tadTa, é&v T dvouarti pou
will cast out demons; they | daipdvia exBaAololyv,
will speak with new | yAwooaig AaAfjcouaiv,
languages; 18 [kai &v TOIG XePOiv]
18 they will take up | 6@eig apoloiv kav
serpents; and if they drink | Bavaoiuév 11 miwaolv ol
any deadly thing, it will in | yf altoug BAGwn, E£mi
no way hurt them; they will [ appwoToug xeipag
lay hands on the sick, and | é€mBnoouciv kai KaA®g
they will recover.” gCoualv.
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